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BLACHODACHÓWKA
KONSTRUKCJA
NA MOSTEK



Scope of application

1. ZAKRES STOSOWANIA
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Montaż dozwolony jest na dużych arkuszach blachodachówki o grubości min. 0,5 mm
W celu prawidłowego montażu mostka współczynnik przetłoczenia blachodachówki [x/y]
musi mieścić się w zakresie: 0.035<x/y<0,1.

Installation is allowed on a large sheet of metal roong tile with a thickness min 0.5 mm
In order to properly install the rail, the roof coefficient of the roof les [x / y] 
must be in the range 0.035<x/y<0,1.
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2. ROZMIESZCZENIE UCHWYTÓW
The clamps layout

Rozplanuj rozmieszczenie mostków tak, aby opierały się na dwóch garbach
blachodachówki i umożliwiały ustawienie klem na środku pomiędzy modułami
oraz na ich skrajnych krawędziach.

Layout the placement of bridges so that they rest on two sheet ribs and makes it possible
to install module clamps centered between modules and on the outside edges.
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3. MONTAŻ UCHWYTÓW
Tile clamp installation

Przykręć mostek za pomocą 4 blachowkrętów 5,525 uszczelką Fasten the bridge using 4 5.525 mm self-tapping screws with gasket washers.

Mostek trapezowy
Trapezoidal bridge

4x blachowkręt

4x self-tapping screw
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3a. MONTAŻ UCHWYTÓW
Tile clamp installation



IN
ST

R
U

KC
JA

  M
O

N
TA

Ż
U

IN
ST

AL
LA

TI
O

N
 M

AN
U

AL

Module clamps installation

4. MONTAŻ KLEM



Installing the photovoltaic panels

5. MONTAŻ PANELI FOTOWOLTAICZNYCH
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Na tak przygotowanej konstrukcji rozmieść moduły dokręcając klemy 
kolejno po ułożeniu każdego następnego modułu. Klemy powinny znaleźć się 
na odpowiedniej szerokości modułu, zgodnie z zaleceniami instrukcji montażu 
modułów fotowoltaicznych.

On a structure prepared like this, install modules one by one securing every subsequent 
one with clamps. Clamps should be at the right module width, according to the PV module's
 installation manual.

Zalecany moment dokręcania środkowych i końcowych klem wynosi 8,5 Nm. 
Dla zminimalizowania ryzyka deformacji ramy modułu PV moment dokręcenia 
nie powinien przekraczać 13,5 Nm.

The recommended tightening torque for the middle and end terminals is 8.5 Nm. 
To minimize the risk of deformation of the PV module frame, 
the tightening torque should not exceed 13.5 Nm.
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